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Geachte Klant,

Bedankt voor uw aankoop! Wij waarderen dat u heeft gekozen voor een infrarood heater 
van Fullcomfort!. Deze infrarood heater is met grote zorg gefabriceerd en biedt jarenlange 
efficiënte verwarming.

Voor het eerste gebruik is het belangrijk dat u deze handleiding zorgvuldig leest.

Veiligheid
1.  Waarschuwing: Dek deze heater nooit af! Het bedekken van het apparaat kan  

brandgevaar veroorzaken en leiden tot letsel.
 2. Gebruik alleen het voltage dat vermeld staat op het productlabel.
 3.  Zorg voor minimaal 1 meter afstand tussen de heater en andere objecten.  

Dit geldt voor zowel de voorkant als de zijkanten.
 4.  Dit verwarmingsapparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet geschikt voor 

commercieel of industrieel gebruik.
 5. Laat de heater niet onbeheerd achter wanneer deze in gebruik is.
 6.  Deze heater wordt erg heet tijdens gebruik. Raak tijdens het gebruik de heater daarom 

niet aan. Dit kan tot ernstig letsel leiden.
 7.  Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een licht 

bevochtigde doek.
 8.  Stof en vuil kunnen brandgevaar veroorzaken. Reinig de heater daarom regelmatig met 

een stofzuiger of vochtige, niet natte doek. Trek altijd de stekker uit het stopcontact en 
wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.

 9.  Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt. 
Bewaar de verpakking om de heater op te bergen wanneer deze lange tijd niet wordt 
gebruikt. Dit verlengt de levensduur en voorkomt verkleuring en vervuiling.

 10.  Controleer het product bij het uitpakken op schade en volledigheid. Neem contact op 
met o nze klantenservice als het apparaat beschadigd is of als er onderdelen ontbreken.

 11.  Laat deze heater niet buiten staan voor langere perioden. Dit kan verkleuring veroorza-
ken en heeft negatief effect op de levensduur.

 12.  Deze heater heeft geen thermostaatfunctie en zal dus blijven verwarmen. Gebruik hem 
daarom niet in ruimtes waarin zich personen bevinden die zich niet zelfstandig kunnen 
verplaatsen.

 13.  Plaats de heater altijd op een stabiel, schoon en stevig oppervlak. Vermijd kabels en 
snoeren in de directe nabijheid van de heater.

 14.  Richt de heater op de plek waar de warmte gewenst is. Richt deze nooit richting  
brandbare materialen zoals gordijnen of meubels.

 15.  Deze heater is geschikt voor gebruik binnen en buiten het huis. Gebruik hem echter niet 
in de directe nabijheid van zwembaden, douches of andere natte ruimtes.

 16. Plaats het apparaat niet direct onder of naast een stopcontact.
 17. Rol het snoer niet op. Opgerold kan het snoer te warm worden.
 18.  Controleer het snoer regelmatig op beschadigingen. Neem contact op met de leveran-

cier of een erkende elektricien wanneer het snoer beschadigd blijkt.
 19.  Gebruik dit apparaat niet wanneer er schade is ontstaan of wanneer het apparaat  

gevallen is. Laat in dat geval alleen een erkende elektricien oordelen. Eigen repareer- 
pogingen kunnen brandgevaar en letsel veroorzaken. Het openen van het apparaat door 
ongekwalificeerd personeel doet de garantie vervallen.

 20.  V erwijder de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.
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21.  Wikkel het snoer niet om het apparaat en zorg ervoor dat het volledig uitgerold is.  
Overbelasting kan de isolatie van het snoer beschadigen.

 22.  Wij raden aan de stekker van het apparaat direct in het stopcontact te steken.  
Veel verlengsnoeren zijn niet geschikt voor zware belasting.

 23.  Alleen een kwalitatief hoogwaardig verlengsnoer mag worden gebruikt. Let op de  
specificaties van het verlengsnoer voordat u het apparaat aansluit. Vraag deskundig 
advies bij twijfel.

 24.  Raak het verwarmingselement niet aan met blote handen. Ook niet wanneer het uitstaat. 
Vingerafdrukken op het element kunnen de werking van het apparaat negatief  
beïnvloeden en gevaarlijke situaties veroorzaken. Per ongeluk het element aangeraakt?  
Verwijder de vingerafdrukken dan met een zachte doek met methylalcohol of alcohol.

 25.  Gebruik dit apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. Ieder ander gebruik 
kan leiden tot brand, elektrische schokken of andere verwondingen.

 26.  Verwijder de stekker alleen uit het stopcontact als de hoofdschakelaar van het apparaat 
is omgezet en het apparaat dus uitstaat.

 27. Zorg voor droge handen wanneer u de stekker aanraakt.
 28.  Bedek het snoer niet met vloerbedekking of meubels. Laat het snoer niet over hoogpolig 

tapijt lopen en zorg ervoor dat niemand erover kan struikelen.
 29. Gebruik of monteer geen externe accessoires bij deze heater.
 30. Plaats het apparaat niet in de nabijheid van andere warmtebronnen.
 31. Gebruik het apparaat nooit om kleding te drogen.
 32.  Steek geen vreemde voorwerpen in de openingen van het apparaat. Dit kan leiden tot 

brand, elektrische schokken en andere verwondingen.
 33. Verwijder nooit de aangebrachte waarschuwingen van dit product.
 34.  Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar met brandbare stoffen wordt gewerkt of waar 

deze worden opgeslagen. Houd het apparaat uit de buurt van vlambare of explosieve 
stoffen.

 35.  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met vermin-
derde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat van degene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

 36.  Houd altijd toezicht wanneer kinderen of huisdieren zich in de buurt van het apparaat 
bevinden.

 37.  Plaats het apparaat niet in kasten of andere omsluitingen waardoor de warmteafvoer 
belemmerd kan worden.

 38.  Gebruik geen externe timer om het apparaat aan of uit te schakelen en sluit het toestel 
niet aan op een stroomgroep die soms wordt afgesloten.

Uw veiligheid is belangrijk voor ons.
Lees bovenstaande aanbevelingen daarom aandachtig!

Inhoud
1x Body Infrarood heater
1x Afstandsbediening.
1x Bodemplaat
2x Korte schroeven
4x Lange schroeven
1x Kabelfixatieplaatje
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Onderdelen
1. Draaiknop
2. Handvat
3. Ontvanger afstandsbediening
4. Beschermende cover

5. Voedingskabel met stekker.
6. Hoofdschakelaar

Algemene waarschuwing
Dit apparaat werkt met hoge temperaturen en kan brandgevaar en letsel opleveren.  
Neem altijd voorzorgsmaatregelen om brand, letsel of andere risico’s te voorkomen.

5
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Montage Instructies

1.  Steek het netsnoer door de behuizing van de heater. Klik de voet van de heater vast aan 
de behuizing. Geleid het snoer door de uitsparing in de voet volgens onderstaande 
tekening. Fixeer het gestrekte snoer met het kabelfixatieplaatje en de 2 kleine schroeven.

 

2.  Plaats de bodemplaat op de onderzijde van de heater en bevestig deze met de 4  
langere schroeven. De uitsparing in de bodemplaat is voor de kant waar het netsnoer 
zich bevindt. Zie onderstaande tekening.

 3. De heater is nu klaar voor gebruik.
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Bediening
1.  Steek de stekker in het stopcontact en zet het apparaat aan met de Hoofdschakelaar aan 

de onderzijde.

2.   Met de draaiknop aan de bovenzijde kunt u de gewenste stand instellen. Draai de knop 
met de klok mee om de gewenste stand te kiezen. Het vermogen van deze heater is 
gelijkwaardig verdeeld over 8 standen. Aan de verlichting kunt u zien welke stand is 
gekozen. 

Stand 1 = 188W  Stand 5 =   937W
Stand 2 = 375W  Stand 6 = 1125W
Stand 3 = 562W  Stand 7 = 1312W
Stand 4 = 750W  Stand 8 = 1500W

3.  Om de heater in de stand-by modus te zetten, draait u de draaiknop tegen de richting 
van de klok in totdat alle lichten rood kleuren. Ook in de stand-by  modus kunt u de  
heater aansturen met de afstandsbediening. Wanneer u de heater langere tijd niet  
gebruikt, raden wij aan om de hoofdschakelaar om te zetten.
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4.  Timerfunctie. Druk de draaiknop aan de bovenzijde kort in om de timerfunctie te gebrui-
ken. Alle lampen worden kort groen om aan te geven dat u in timermodus kunt instellen. 
Draai nu aan de knop om het gewenste aantal uren verwarming in te stellen (maximaal 8 
uur).  Ieder groen licht staat voor 1 uur verwarmingstijd. Wanneer het aantal ingestelde 
uren is verstreken, zal de heater niet meer verwarmen en terugkeren in de stand-by mo-
dus.  Wanneer u stopt met het bedienen van de heater zal deze vanzelf weer terugkeren 
in de vooraf ingestelde modus.

5.  Oscillatie. Druk de draaiknop aan de bovenzijde enkele seconden in om de oscillatie te 
activeren. U hoort een signaal en de heater zal nu langzaam zwenken en zo de warmte 
verspreiden. Druk de draaiknop weer enkele seconden in om de oscillatie te stoppen.

Note 

Alle functies van deze heater kunnen ook gebruikt worden met de afstandsbediening. Plaats 
voor het eerste gebruik 2 AAA batterijen in het batterijvak aan de achterzijde van de afstands-
bediening. Wanneer u de heater lange tijd niet gebruikt raden wij aan om de batterijen uit de 
afstandsbediening te verwijderen. Zo voorkomt u lekkage en daaruit voorkomende schades. 
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Afstandsbediening
 

 Timer & Power mode

  Verlaag/verhoog temperatuur
  (In Timermodus: Stel tijd in) 

 Oscillatie aan/uit

Timermodus: Kies het aantal uren gewenste verwarming.                       
(maximaal 8 uren) Na het verstrijken van de ingestelde tijd zal de heater 
niet meer verwarmen en overgaan in stand-by modus.

Oscillatie: Activeer de oscillatie. De heater zal nu langzaam bewegen 
waardoor de warmte zich meer zal spreiden. 

Onderhoud en schoonmaken

Attentie 
Dit apparaat dient regelmatig schoon te worden gemaakt om veilig gebruik te garanderen. 
Regelmatige reiniging zal de levensduur en werking van de heater optimaliseren. Haal altijd 
eerst de stekker uit het stopcontact voordat u met deze werkzaamheden begint en garandeer 
uzelf ervan dat het apparaat is afgekoeld. Zorg dat de kachel helemaal droog is voor u begint 
met reinigen.

Onderhoud en schoonmaken
1.  Inspecteer de heater maandelijks visueel op beschadigingen en vuil. Controleer de 

reflector en de infraroodbuis op stof en vuil. In een stofrijke omgeving kan vaker controle 
nodig zijn. Controleer visueel de kabel en stekkers op beschadigingen. Neem contact op 
met uw leverancier of met een erkende elektricien wanneer u beschadigingen opmerkt.

2. Verwijder de behuizing met behulp van een platte schroevendraaier. 

3.   Raak de infraroodspiraal nooit aan met uw vingers. Het vet van uw huid kan inbranden op 
de infraroodspiraal en zo de levensduur drastisch verkorten.

4.  De reflectoren en de infraroodbuis kunnen worden gereinigd met een zachte doek of 
zachte borstel. Deze mag vochtig zijn maar niet te nat. Gebruik nooit chemische/agres-
sieve schoonmaakmiddelen.
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Aankoopbewijs
Bewaar het aankoopbewijs goed. Deze heeft u nodig bij een eventuele garantieaanvraag. 

Technische Informatie

Model: T08-GR15YD
Voeding: 220-240VAC 50Hz
Wattage:      1500W
Afmeting: (L) 26cm x (B) 26cm x (H) 84,5cm
Gewicht: 4,50kg

Digital Services Act: Verantwoordelijke marktdeelnemer in de EU

Volt! Industries B.V.
Edisonstraat 20
7131PB Lichtenvoorde
Nederland
Telefoon: +31(0)544760076
info@fullcomfort.nl

Vragen of opmerkingen?
Neem gerust contact op. Wij helpen graag!

Certificering
Dit apparaat is geproduceerd volgens de volgende Europese richtlijnen:

     

Verwijderingsbijdrage

 

 

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het artikel apart van 
het huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Het artikel moet worden ingeleverd voor 
recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. 
Door dit item van het huishoudelijk afval te scheiden, helpt u de hoeveelheid afval te ver-
minderen die naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd en minimaliseert u 
mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu.

LVD: 2014/35/EU
ROHS: 2011/65/EU

11
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Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank für Ihren Kauf! Wir schätzen es sehr, dass Sie sich für einen Infrarot-Heizstrahler 
von Fullcomfort entschieden haben. Dieser Infrarot-Heizstrahler wurde mit großer Sorgfalt 
gefertigt und bietet Ihnen jahrelang effiziente Wärme.

Vor der ersten Verwendung ist es wichtig, dass Sie diese Anleitung sorgfältig lesen.

Sicherheit

 1.  Warnung: Decken Sie diesen Heizstrahler niemals ab! Das Abdecken des Geräts kann 
Brandgefahr verursachen und zu Verletzungen führen.

 2. Verwenden Sie ausschließlich die auf dem Produktetikett angegebene Spannung.
 3.  Halten Sie einen Mindestabstand von 1 Meter zwischen dem Heizstrahler und anderen 

Objekten ein. Dies gilt sowohl für die Vorder- als auch für die Seitenflächen.
 4.  Dieses Heizgerät ist für den Haushaltsgebrauch bestimmt und nicht für den gewerbli-

chen oder industriellen Einsatz geeignet.
 5. Lassen Sie den Heizstrahler nicht unbeaufsichtigt, wenn er in Betrieb ist.
 6.  Dieser Heizstrahler wird während des Betriebs sehr heiß. Berühren Sie ihn daher nicht,  

da dies zu schweren Verletzungen führen kann.
 7.  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerät nur mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch.
 8.  Staub und Schmutz können eine Brandgefahr darstellen. Reinigen Sie den Heizstrahler 

daher regelmäßig mit einem Staubsauger oder einem feuchten, aber nicht nassen Tuch. Zie-
hen Sie immer den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen.

 9.  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät über längere Zeit 
nicht benutzen. Bewahren Sie die Verpackung auf, um den Heizstrahler bei längerer 
Nichtbenutzung sicher zu lagern. Dies verlängert die Lebensdauer und verhindert Verfär-
bungen sowie Verschmutzungen.

 10.  Überprüfen Sie das Produkt beim Auspacken auf Schäden und Vollständigkeit. Kontaktie-
ren Sie unseren Kundenservice, wenn das Gerät beschädigt ist oder Teile fehlen.

 11.  Lassen Sie diesen Heizstrahler nicht über längere Zeit im Freien stehen. Dies kann zu 
Verfärbungen führen und die Lebensdauer negativ beeinflussen.

 12.  Dieser Heizstrahler verfügt über keine Thermostatfunktion und heizt daher kontinuier-
lich. Verwenden Sie ihn nicht in Räumen, in denen sich Personen befinden, die sich nicht 
selbstständig bewegen können.

 13.  Stellen Sie den Heizstrahler immer auf eine stabile, saubere und feste Oberfläche.  
Vermeiden Sie Kabel und Leitungen in unmittelbarer Nähe des Geräts.

 14.  Richten Sie den Heizstrahler auf den Bereich, in dem Wärme benötigt wird. Richten Sie 
ihn niemals auf brennbare Materialien wie Vorhänge oder Möbel.

 15.  Dieser Heizstrahler ist sowohl für den Innen- als auch den Außeneinsatz geeignet.  
Verwenden Sie ihn jedoch nicht in unmittelbarer Nähe von Schwimmbädern, Duschen 
oder anderen feuchten Bereichen.

 16. Platzieren Sie das Gerät nicht direkt unter oder neben einer Steckdose.
 17. Wickeln Sie das Netzkabel nicht auf. Ein aufgerolltes Kabel kann überhitzen.
 18.  Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen. Wenden Sie sich an den 

Lieferanten oder einen autorisierten Elektriker, wenn das Kabel beschädigt ist.
 19.  Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigt wurde oder heruntergefallen ist. 

Lassen Sie in diesem Fall die Einschätzung nur durch einen autorisierten Elektriker vorneh-
men. Eigene Reparaturversuche können Brandgefahr und Verletzungen verursachen. Das 
Öffnen des Geräts durch nicht qualifiziertes Personal führt zum Erlöschen der Garantie.
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 20. Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel aus der Steckdose.
 21.  Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät und stellen Sie sicher, dass es vollständig 

ausgerollt ist. Eine Überlastung kann die Isolierung des Kabels beschädigen.
 22.  Wir empfehlen, den Stecker des Geräts direkt in die Steckdose zu stecken. Viele Verlän-

gerungskabel sind für hohe Lasten nicht geeignet.
 23.  Es darf nur ein hochwertiges Verlängerungskabel verwendet werden. Achten Sie auf die 

technischen Spezifikationen des Verlängerungskabels, bevor Sie das Gerät anschließen. 
Lassen Sie sich im Zweifelsfall fachkundig beraten.

 24.  Berühren Sie das Heizelement nicht mit bloßen Händen – auch nicht, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist. Fingerabdrücke auf dem Heizelement können die Funktion des Geräts 
beeinträchtigen und gefährliche Situationen verursachen. Falls das Heizelement ver-
sehentlich berührt wurde, entfernen Sie Fingerabdrücke mit einem weichen Tuch und 
Methylalkohol oder Alkohol.

 25.  Verwenden Sie dieses Gerät nur gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanlei-
tung. Jede andere Nutzung kann zu Bränden, Stromschlägen oder anderen Verletzungen 
führen.

 26.  Ziehen Sie den Netzstecker erst aus der Steckdose, wenn der Hauptschalter des Geräts 
auf „Aus“ gestellt wurde.

 27. Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, wenn Sie den Netzstecker berühren.
 28.  Decken Sie das Netzkabel nicht mit Teppichen oder Möbeln ab. Verlegen Sie es nicht 

über hochflorige Teppiche und achten Sie darauf, dass niemand darüber stolpern kann.
 29. Verwenden oder montieren Sie keine externen Zubehörteile an diesem Heizstrahler.
 30. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe anderer Wärmequellen.
 31. Nutzen Sie das Gerät niemals zum Trocknen von Kleidung.
 32.  Führen Sie keine Fremdkörper in die Öffnungen des Geräts ein. Dies kann zu Bränden, 

Stromschlägen oder anderen Verletzungen führen.
 33. Entfernen Sie niemals die angebrachten Warnhinweise von diesem Produkt.
 34.  Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen, in denen mit brennbaren Stoffen gearbeitet 

oder diese gelagert werden. Halten Sie das Gerät von entflammbaren oder explosiven 
Stoffen fern.

 35.  Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder haben 
Anweisungen zur Nutzung des Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Per-
son erhalten.

 36.  Beaufsichtigen Sie stets Kinder und Haustiere, wenn sich das Gerät in deren Nähe befindet.
 37.  Platzieren Sie das Gerät nicht in Schränken oder anderen geschlossenen Bereichen, die 

die Wärmeabfuhr behindern könnten.
 38.  Verwenden Sie keine externe Zeitschaltuhr, um das Gerät ein- oder auszuschalten, und 

schließen Sie es nicht an eine Stromquelle an, die gelegentlich abgeschaltet wird.

Ihre Sicherheit ist uns wichtig.
Bitte lesen Sie die obigen Empfehlungen sorgfältig durch!
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Inhalt

 • 1x Gehäuse des Infrarot-Heizstrahlers
 • 1x Fernbedienung
 • 1x Bodenplatte
 • 2x Kurze Schrauben
 • 4x Lange Schrauben
 • 1x Kabelbefestigungsplatte

Teile

 1. Drehknopf
 2. Griff
 3. Empfänger für die Fernbedienung
 4. Schutzabdeckung
 5. Netzkabel mit Stecker
 6. Hauptschalter

Allgemeine Warnung
Dieses Gerät arbeitet mit hohen Tempera-
turen und kann Brandgefahr sowie Verlet-
zungen verursachen. Ergreifen Sie stets 
Vorsichtsmaßnahmen, um Brände, Verlet-
zungen oder andere Risiken zu vermeiden.

5
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Montageanleitung

 1.   Führen Sie das Netzkabel durch das Gehäuse des Heizstrahlers. Befestigen Sie den 
Standfuß am Gehäuse, indem Sie ihn einrasten lassen.  
Führen Sie das Kabel durch die Aussparung im Standfuß gemäß der untenstehenden 
Abbildung. Fixieren Sie das gestreckte Kabel mit der Kabelbefestigungsplatte und den 2 
kleinen Schrauben.

2.   Setzen Sie die Bodenplatte an der Unterseite des Heizstrahlers an und befestigen Sie sie 
mit den 4 langen Schrauben. Die Aussparung in der Bodenplatte muss sich auf der Seite 
befinden, an der das Netzkabel herausgeführt wird. Siehe untenstehende Abbildung.

3. Der Heizstrahler ist nun einsatzbereit.
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Bedienung
 1.  Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das Gerät mit dem Haupt-

schalter an der Unterseite ein.

 2.   Mit dem Drehknopf an der Oberseite können Sie die gewünschte Heizstufe einstellen.
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um die gewünschte Stufe auszuwählen. Die 
Leistung dieses Heizstrahlers ist gleichmäßig auf 8 Stufen verteilt. An der Beleuchtung 
können Sie erkennen, welche Stufe gewählt wurde.

Stand 1 = 188W  Stand 5 =   937W
Stand 2 = 375W  Stand 6 = 1125W
Stand 3 = 562W  Stand 7 = 1312W
Stand 4 = 750W  Stand 8 = 1500W

3.  Um den Heizstrahler in den Standby-Modus zu versetzen, drehen Sie den Drehknopf 
gegen den Uhrzeigersinn, bis alle Lichter rot leuchten. Auch im Standby-Modus kann der 
Heizstrahler mit der Fernbedienung gesteuert werden. Wenn Sie den Heizstrahler über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzen, empfehlen wir, den Hauptschalter auszuschalten.
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4.   Timerfunktion: Drücken Sie den Drehknopf an der Oberseite kurz, um die Timerfunktion 
zu aktivieren. Alle Lichter leuchten kurz grün auf, um anzuzeigen, dass der Timer einge-
stellt werden kann. Drehen Sie nun den Knopf, um die gewünschte Heizdauer in Stunden 
einzustellen (maximal 8 Stunden). Jedes grüne Licht entspricht 1 Stunde Heizzeit. Sobald 
die eingestellte Zeit abgelaufen ist, stellt der Heizstrahler den Heizbetrieb ein und kehrt 
in den Standby-Modus zurück. Wenn Sie die Bedienung des Heizstrahlers unterbrechen, 
kehrt das Gerät automatisch in den zuvor eingestellten Modus zurück.

 5.  Oszillation: Drücken Sie den Drehknopf an der Oberseite für einige Sekunden, um die 
Oszillationsfunktion zu aktivieren. Sie hören ein Signal, und der Heizstrahler beginnt 
langsam zu schwenken, um die Wärme gleichmäßig zu verteilen. Drücken Sie den Dreh-
knopf erneut für einige Sekunden, um die Oszillation zu stoppen.

Hinweis

Alle Funktionen dieses Heizstrahlers können auch mit der Fernbedienung genutzt werden. 
Setzen Sie vor der ersten Verwendung 2 AAA-Batterien in das Batteriefach auf der Rückseite 
der Fernbedienung ein. Wenn Sie den Heizstrahler über einen längeren Zeitraum nicht  
verwenden, empfehlen wir, die Batterien aus der Fernbedienung zu entfernen. Dadurch  
vermeiden Sie mögliche Schäden durch auslaufende Batterien.
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Fernbedienung
 

    Timer & Power mode

     Temperatur erhöhen/verringern                                                                       
    (Im Timermodus: Einstellen der Heizdauer) 

    Oszillation Ein/Aus

Timer-Modus: Wählen Sie die Anzahl der Stunden der gewünschten 
Betrieb.  (maximal 8 Stunden) Nach Ablauf der eingestellten Zeit heizt 
das Gerät nicht mehr und wechselt nach den Standby-Modus. 

Oszillation: Aktivieren Sie die Oszillation. Das Heizgerät bewegt sich 

nun langsam und verteilt die Wärme mehr.

Achtung
Dieses Gerät muss regelmäßig gereinigt werden, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. 
Eine regelmäßige Reinigung optimiert die Lebensdauer und die Funktionsweise des Hei-
zstrahlers. Ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Rei-
nigung beginnen, und stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist. Achten Sie 
darauf, dass der Heizstrahler vollständig trocken ist, bevor Sie mit der Reinigung fortfahren.

Wartung und Reinigung
 1.  Führen Sie monatlich eine Sichtprüfung des Heizstrahlers auf Beschädigungen und  

Verschm utzungen durch.
   Überprüfen Sie den Reflektor und die Infrarotröhre auf Staub und Schmutz. In einer 

staubreichen Umgebung kann eine häufigere Kontrolle erforderlich sein. 
Kontrollieren Sie zudem das Kabel und den Stecker auf Beschädigungen. Wenden Sie 
sich an Ihren Händler oder einen autorisierten Elektriker, wenn Sie Schäden feststellen.

 2. Entfernen Sie das Gehäuse mit einem Schlitzschraubendreher.

 3.  Berühren Sie die Infrarotspirale niemals mit Ihren Fingern. Das natürliche Hautfett kann 
auf die Spirale übergehen, einbrennen und die Lebensdauer erheblich verkürzen.

 

4.  Reinigen Sie die Reflektoren und die Infrarotröhre mit einem weichen Tuch oder einer 
weichen Bürste. Das Tuch darf leicht feucht, aber nicht zu nass sein. Verwenden Sie  
niemals chemische oder aggressive Reinigungsmittel.
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Kaufbeleg

Bewahren Sie den Kaufbeleg gut auf. Dieser wird für eine eventuelle Garantieanfrage benötigt.

Technische Informationen

 Modell: T08-GR15YD
 Stromversorgung: 220-240 V AC, 50 Hz
 Leistung: 1500 W
 Maße: (L) 26 cm x (B) 26 cm x 84,5 cm
 Gewicht: 4,50 kg

Digital Services Act: Verantwortlicher Wirtschaftsakteur in der EU

Volt! Industries B.V.
Edisonstraat 20
7131PB Lichtenvoorde
Niederlande
Telefon: +31(0)544 760076
info@fullcomfort.nl

Fragen oder Anmerkungen?
Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren. Wir helfen Ihnen gerne!

Zertifizierung
Dieses Gerät wurde gemäß den folgenden europäischen Richtlinien hergestellt:

  

Entsorgungsbeitrag

 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät getrennt 
vom Hausmüll entsorgt werden muss. Das Gerät sollte gemäß den örtlichen Umweltvorschrif-
ten für Abfallentsorgung zur Wiederverwertung abgegeben werden.

Durch die getrennte Entsorgung dieses Geräts tragen Sie dazu bei, die Abfallmenge zu 
reduzieren, die in Verbrennungsanlagen oder Deponien gelangt, und minimieren mögliche 
negative Auswirkungen auf die öffentliche Gesundheit und die Umwelt.

LVD: 2014/35/EU
ROHS: 2011/65/EU
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Dear Customer,

Thank you for your purchase! We appreciate that you have chosen an infrared heater from 
Fullcomfort. This infrared heater has been manufactured with great care and offers years of 
efficient heating.

Before using the heater for the first time, it is important to carefully read this manual.

Safety
 1.  Warning: Never cover this heater! Covering the device can cause a fire hazard and lead 

to injury.
2. Use only the voltage specified on the product label.
3.  Maintain at least a 1-meter distance between the heater and other objects, including the 

front and sides.
4.  This heating appliance is intended for domestic use only and is not suitable for commer-

cial or industrial use.

5. Do not leave the heater unattended while in operation.
6.  This heater becomes very hot during use. Do not touch the heater while it is operating,  

as it can cause serious injury.
7. Do not use aggressive cleaning agents. Clean the device only with a slightly damp cloth.
8.  Dust and dirt can pose a fire hazard. Regularly clean the heater using a vacuum cleaner 

or a damp, non-wet cloth. Always unplug the heater and allow it to cool down before 
cleaning.

9.  Unplug the device when not in use for an extended period. Store the heater in its original 
packaging when not in use for a long time to extend its lifespan and prevent discolorati-
on and dirt accumulation.

10.  Inspect the product upon unpacking for any damage or missing parts. Contact our  
customer service if the device is damaged or if any parts are missing.

11.  Do not leave this heater outdoors for long periods, as this can cause discoloration and 
negatively impact its lifespan.

12. T his heater does not have a thermostat function and will continue heating. Therefore, do 
not use it in spaces where individuals who cannot move independently are present.

13.  Always place the heater on a stable, clean, and sturdy surface. Avoid placing it near  
cables and cords.

14.  Direct the heater towards the area where warmth is needed, but never towards flamma-
ble materials such as curtains or furniture.

15.  This heater is suitable for both indoor and outdoor use. However, do not use it near 
swimming pools, showers, or other wet areas.

16. Do not place the device directly under or next to an electrical outlet.
17. Do not roll up the power cord, as a coiled cord may overheat.
18.  Regularly inspect the cord for damage. If damaged, contact the supplier or a certified 

electrician.

19.  Do not use this appliance if it has been damaged or dropped. In such cases, only a certi-
fied electrician should inspect it. Attempting repairs yourself can cause fire hazards and 
injury. Unauthorized repairs void the warranty.

20. Do not remove the plug from the socket by pulling the cord.
21.  Do not wrap the cord around the appliance and ensure it is fully extended. Overloading 

can damage the cord’s insulation.
22.  We recommend plugging the appliance directly into the socket. Many extension cords 

are not suitable for high power loads.
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23.  If using an extension cord, ensure it is high quality and suitable for the appliance’s specifi-
cations. Consult an expert if in doubt.

24.  Do not touch the heating element with bare hands, even when it is off. Fingerprints on 
the element can negatively impact the device’s performance and create dangerous situ-
ations. If the element is accidentally touched, remove fingerprints using a soft cloth with 
methyl alcohol or alcohol.

25.  Use this device only as described in this manual. Any other use can lead to fire, electric 
shock, or injury.

26. Unplug the heater only after switching it off using the main switch.
27. Ensure your hands are dry when handling the plug.
28.  Do not cover the cord with carpets or furniture. Do not run the cord over thick-pile carpet 

and ensure it does not pose a tripping hazard.
29. Do not use or install external accessories with this heater.
30. Do not place the device near other heat sources.
31. Never use the appliance to dry clothes.
32.  Do not insert foreign objects into the openings of the appliance, as this can lead to fire, 

electric shock, and injuries.
33. Never remove the attached warning labels from this product.
34.  Do not use the device in areas where flammable substances are used or stored. Keep it 

away from flammable or explosive materials.
35.  This appliance is not intended for use by individuals (including children) with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they 
are supervised or instructed by a responsible person.

36. Always supervise children or pets near the device.
37.  Do not place the device in cabinets or enclosed spaces that could obstruct heat dissipation.
38.  Do not use an external timer to operate the device or connect it to a power supply that is 

occasionally switched off.

Your safety is important to us. 
Please read the above recommendations carefully!
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Contents

 • 1x Infrared Heater Body
 • 1x Remote Control
 • 1x Base Plate
 • 2x Short Screws
 • 4x Long Screws
 • 1x Cable Fixing Plate

Parts

 1. Control Knob
 2. Handle
 3. Remote Control Receiver
 4. Protective Cover
 5. Power Cable with Plug
 6. Main Switch

General Warning
This device operates at high temperatures 
and may pose a fire hazard or cause injury. 
Always take the necessary precautions to  
prevent fire, injury, or other risks. Ensure a 
safe working environment and carefully  
follow the instructions in the manual.

5

2 3

4

1

6
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Assembly Instructions
 1.   hread the power cord through the heater housing. Attach the base of the heater to the 

housing. Guide the cord through the notch in the base. Secure the extended cord with 
the cable fixing plate and two small screws.

2.  Attach the base plate to the bottom of the heater using the four long screws. Ensure the 
notch in the base plate aligns with the side where the power cord is located.

3. The heater is now ready for use.
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Operation
 1. Plug the heater into the power outlet and turn it on using the main switch at the bottom.
 2.  Adjust the desired heating level using the control knob at the top. Rotate the knob 

clockwise to select the desired level. The power output is distributed across eight set-
tings, indicated by the lighting:

Stand 1 = 188W  Stand 5 =   937W
Stand 2 = 375W  Stand 6 = 1125W
Stand 3 = 562W  Stand 7 = 1312W
Stand 4 = 750W  Stand 8 = 1500W

 

3.  To put the heater in standby mode, rotate the knob counterclockwise until all lights turn 
red. The heater can still be operated using the remote control in standby mode. If unused 
for an extended period, turn off the main switch.
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4.  Timer Function: Press the control knob briefly to activate the timer. All lights will briefly 
turn green. Rotate the knob to set the desired heating duration (up to 8 hours). Each 
green light represents 1 hour. Once the set time has elapsed, the heater will return to 
standby mode.

5.  Oscillation: Press and hold the control knob to activate oscillation. The heater will rotate 
to distribute warmth evenly. Press and hold the knob again to stop oscillation.

Note  

All functions can be controlled via the remote control. Insert two AAA batteries before first 
use. Remove the batteries if the heater will not be used for a long time to prevent leakage.
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Remote Control

 

    Timer & Power mode

    Increase/Decrease Temperature
     (In Timer Mode: Set the time.) 

    Oscillation On/Off

Timer mode: Set the desired heating duration (maximum of 8 hours). 
Once the set time has elapsed, the heater will stop heating and switch to 
standby mode.
                                                  

Oscillation: Activate oscillation to enable the heater to move slowly,      
distributing heat more evenly throughout the room.
                                                

Attention
This device must be cleaned regularly to ensure safe use. Regular maintenance will optimi-
ze the heater’s lifespan and performance. Always unplug the heater from the power outlet 
before starting any cleaning or maintenance tasks, and make sure the device has completely 
cooled down. Ensure the heater is completely dry before beginning the cleaning process.

Maintenance & Cleaning

 •  Regular cleaning ensures safe operation and extends the heater’s lifespan. Always unplug 
the device and allow it to cool before cleaning.

 •  Inspect the heater monthly for dirt or damage, especially the reflector and infrared tube. 
In dusty environments, more frequent checks may be necessary.

 • Use a soft, slightly damp cloth or brush for cleaning.

Proof of Purchase

Keep the proof of purchase in a safe place. You will need it in case of a warranty claim.

Technical Information

Model: T08-GR15YD
Power Supply: 220-240VAC, 50Hz
Power Consumption: 1500W
Dimensions: (L) 26cm x (W) 26cm x (H) 84.5cm
Weight: 4.50kg
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Digital Services Act: Responsible Economic Operator in the EU

Volt! Industries B.V.
Edisonstraat 20
7131 PB Lichtenvoorde
Netherlands
Phone: +31 (0)544 760 076
Info@fullcomfort.nl 

Questions or Comments?
Feel free to contact us. We are happy to help!

Certification
This device has been manufactured in accordance with the following European directives:

  

 

Disposal Contribution

 The symbol of the crossed-out wheeled bin indicates that this item must be disposed of 
separately from household waste. It should be taken to a designated recycling facility in com-
pliance with local environmental regulations on waste disposal. By separating this item from 
household waste, you help reduce the amount of waste sent to incinerators or landfills and 
minimize potential negative impacts on public health and the environment.

LVD: 2014/35/EU
ROHS: 2011/65/EU
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Wij wensen u veel plezier en comfort van uw aankoop.
Bedankt dat u heeft gekozen voor Fullcomfort!

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Komfort mit Ihrem Kauf.
Vielen Dank, dass Sie sich für Fullcomfort entschieden haben!

We wish you much enjoyment and comfort with your purchase.
Thank you for choosing Fullcomfort!



Fullcomfort

Tel: +31(0)544760076
Edisonstraat 20
7131 PB Lichtenvoorde

info@fullcomfort.nl
www.fullcomfort.nl


